
 
        
  
 

 
 

籌備會於二月開始，以「分享經驗」，「加強彼此認

識」為出發點，鼓勵教友們利用這個機會參與堂區活

動。有教友藉此機會推介自己的產品或服務，也有教友

捐出新鮮美味的蔬果，由義工主動幫忙，聲明「全數捐

堂」。不到兩個星期，登記枱數多達四十多張。整個過

程中，都見到堂區有著多方面的「卧虎」與「藏龍」發

揮無私的動力。 
 

四月十七日擺賣會當日，幾天的雨天奇妙地放晴。

一早開始擺設。義工當中，有剛領洗的新教友及尚未領

洗的朋友，與其他教友共同感受著一份共融與分享。神

父修女們都很積極地在場地穿梭，與平日少見面的教友

親切地交談。人群中有社區人士及鄰居前來參觀，並與

教友們分享友誼。 
 

 
家仁龔 

 
 

小小的場地，却讓好些兄弟姊妹流連忘返，像不願

意放過這種氣氛似的。加上我們「神奇」的廚房，在短

時間內供應多種美味小食，增添了一份熱鬧。 
 

一直維持到下午四時才完結。最後，展覽收藏品的

弟兄還得到了好幾位有興趣者的聯絡電話，準備於堂區

聯誼活動中組成興趣小組。一番收拾後，聖堂又回復平

日的簡潔寧靜。隨即進行的是週六晚的彌撒聖祭，將整

個過程全獻於主。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

On April 17, our parish had organized the first 
Spring Fair.  Some parishioners rented tables; some 
donated new items for church fundraising, and others 
displayed their specialties.  The maximum 43 tables 
were rented out in a short period of time.  Through 
the process, we were able to discover many “hidden” 
talents and expertise among fellow parishioners. 
 

The Saturday turned miraculously sunny after 
several days of rain.  Among the volunteers, there 
were newly baptized and even non-Christians.  Our 
Pastor and sisters lingered around from stalls to stalls 
to meet with all participants.  It was also a good 
opportunity for neighbors and members in the 
community to come and get acquainted. 
 

As always, our “wonder” kitchen had created 
enough gourmet items on the menu and had added a 
lot of fun the whole day. One display table received a 
list of names of interested individuals who will later 
join to become an interest group through our Parish 

Community Activities. 
Excitement lasted until 4 pm.  After clearing, 

everything resumed to its serenity.  During the 
Saturday evening mass, we offered the whole 
process to our Lord, giving thanks to Him for His 
guidance and blessing.              Andrew Kung 
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